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Kupiakn IA" Aouka
Kuplakn t@v Ayiwv Mponatopwv

‘AntoAvtikiov Avaotdaotpov 'Hyog B’
“Ote katiABeg mpog ToV Bavarov, i Zwh f
AaBavartog, TOTe TOVASNV EVEKPWOACTH
aotparfj tfi¢ O@sdtntog, Ote 8¢ Kal Toug
TeBve®tag €k TV kataxBoviwv avéotnoag,
ndoal at AuVAapeLg Tv Enoupaviwv
£kpavyalov- Zwoddta XpLote 6 Oe0¢ NUDV
606&a ool.

Tdv Mpornatopwv.
Ev miotel Tolg Mpomndrtopag £8ikaiwoag, thv &€
EBVQV 8U' alT®V POUVNOTEUOAUEVOG
EkkAnotav. Kaux®@vtat év 66€n ol"Aylo, OtL €k
OTEPUATOC AUTQWY, UTAPYXEL KAPTOG EVKAENG, N
Aaomopwc tekoloa oe. Talg alT@V ikeolalg,
Xploté 6 Od¢, o®oov Tag Puxag NUOV.

‘ArtoAutikiov Tod Ayiou NwkoAdou.
Kavova niotewg Kal elkova mpadtntog,
gykpateiog St6aokahov, Avédeléé ot T
noipvn oouv, A TV paypdtwy AARBeLa-
61a to0to €KkTHow T Tanewwoel Ta VYNAQ, TH
Titwyxelq & mAovola, Natep iepdpyxa NikOAae:
nipéoPeue XpLot® T® Oe®, cwbijval tag Yuxag
AUQV.

ArtoAutikiov. Koopd kot Aopavou
Aylot Avapyupol kai Baupatoupyol,
enokéPaoBe tag acbeveiog nuwv, Swpedv
e\aPete, Swpeav SOTE Nuiv.

Sunday 14 December 2025
11th Sunday of Luke
Sunday of the Holy Forefathers

Resurrectional Apolytikion
When you descended to death, O immortal
life, you struck Hades dead by the flash of
your Divinity; when you raised the dead from
under the earth, all the Powers of heaven
cried out: Giver of life, Christ our God, glory
to you.

For the Forefathers
By faith You justified the Forefathers, having
through them betrothed to yourself the
Church that came out of the nations. The
saints are boasting in glory; for the glorious
fruit, the Virgin who without seed gave birth
to You, is from their progeny. At their
entreaties, O Christ our God, save our souls.

St Nicholas Hymn

A model of faith and the image of gentleness,
the example of your life has shown you forth
to your sheep-fold to be a master of
temperance. You obtained thus through
being lowly, gifts from on high, and riches
through poverty, Nicholas, our father and
priest of priests, intercede with Christ our
God that He may save our soul.

Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder
Workers, regard our infirmities; freely you
have received, freely share with us.
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‘AntoAutikiov Tod Ayiou Maioclou
Tov cuvavapyov Adyov

AlUotpaliag mpootdatny, G¢poupov Te Aypumvov,
kai tol ABwvog 6poug otuAov dsipwTtov,
AvupvRowpev miiotol, Ogtov Maiolov,
£€attolpevol autol tag mpeoPeiag mpog Oeody,
KpAYAoVTES OHOdGPOVWC PUOU () TIATEP
TavToilwy, TV TV HATWY To0 AAAOTOPOG.

Kovtakiov.
‘H NapOévog arjpuepov, TOV MPOoaALWVLOV
Noyov, év Innhaiw Epxetal, AmMoTeKelv
AMoPPATWG. XOPEUE 1 OLKOUUEVN
akouTloBeloa, 56aoov puetd AyyEAwv Kal
v Nowévwy, BouAnBévta énodBijvad,
Mawdiov véov, TOV Mpod alwvwy Oeov

AMNOITONOZ
Npog Kohoooaeig EnotoAiig NavAou
(v, 4-11)

AbdeAdol, otav 0 XpLotog davepwbi, n
{wh AUV, ToTe Kal DUETG oLV aUTR
davepwObnoeobe év 66¢n. Nekpwoate
o0V TA PEAN LGV TA €Mt TAHC YA, TTop-
velayv, akabapaoiov, mabog, Embuuiav
KaKnv, kal trhv mAeovetiav, NTLg €0tV
eibwlolatpeia, SU a Epxetal  6pyn tol
Beob &mi touc uiol¢ THg dmelBeiac: Ev olg
Kal OUETC Tteplenatnoate note, Ote £Lfte
£€v aUTolG. Nuvi 6€ anoBeoBe kail LUETS Ta
navta, opynv, Buuov, kakiav, BAaocon-
pilav, aioxpoloyiav €k ol oTOUOTOG
Op@v- un Pevdeobe gig alnAoug,
anekduoauevol TOV aAalov avepwrov
oLV Ttalc mpdéeotv avtol, kai évbuad-
LLEVOL TOV VEOV, TOV AVAKOLVOUEVOV £l
£niyvwolv kot eikova tol ktiooavtog
aUTOV- OMou oUK EVL"EAANV Kalloudalog,
TepLtopn Kal akpoPuotia, BapPapog,
2kUONG, 6olAocg, EAelBepog: GAAA TQ
TAvTa Kal €v mdotv XpLotog.

St Paisios Hymn

The Word Eternal
O Protector of Australia, vigilant guardian and
resplendent pillar of Mount Athos, we the
faithful let us praise the holy Paisios, and
beseeching his intercessions before God,
crying out with one voice, deliver us, O father
of all, from the arrows of the vengeful one.

Kontakion
On this day the Virgin Maid goes to the
grotto to give birth to the pre-eternal
Word in an ineffable manner. Dance for
joy, all the inhabited earth, on hearing.
Glorify along with Angels and with the
shepherds Him who willed that He appear
as a newborn Child, the pre-eternal God.

EPISTLE
Paul's Letter to the Colossians
(3: 4-11)

Brethren, when Christ who is our life
appears, then you also will appear with
him in glory. Put to death therefore what
is earthly in you: fornication, impurity,
passion, evil desire, and covetousness,
which is idolatry. On account of these
the wrath of God is coming upon the
sons of disobedience. In these you once
walked, when you lived in them. But now
put them all away: anger, wrath, malice,
slander, and foul talk from your mouth.
Do not lie to one another, seeing that
you have put off the old nature with its
practices and have put on the new
nature, which is being renewed in
knowledge after the image of its creator.
Here there cannot be Greek and Jew,
circumcised and uncircumcised,
barbarian, Scythian, slave, free man, but
Christ is all, and in all.




Ot8ac t00T0, 8Tl ANecTPAPNOEY HE TTAVTEC
ol év Tfj Aoia, Wv éotv PUyeoc Kal
‘Epuoyévng. Awn €Aeog 6 KUPLOG TM
‘Ovnoldpopou olkw: OTL TTOAAAKLG UE
avéuéev, kal tv GAuolv pou o0k
£maoyuven, GANA yevopevog év Pwun,
onoudaldtepov £LATNOEV Le Kal eUpev -
Swn aUT® O KUPLOG EVPETV EAeOG TaPA
Kuplou év €keivn Tfj NUEPQ - kal 6oa €v
Epéow Sinkdvnoev, BEATIOV OU YLVWOKELG.

'Ek To0 Katd Aoukdv dyiov EbayyeAiov
(18", 16-24)

Elnev 6 KOplog thv mopaBoriv toltnv-
"AvBpwTtdGg TIG €moinoe delnmvov péya kal
£€kAdAeoe OAOUC: Kol anéotelhe Tov Sollov
aUTtol T Wpa tol Seinmvou einelv Toig
KeEKANUEVOLG: EpxeaBe, OTL AN ETOLUA éoTL
mavta. kai Ap&avto ano pag noapatteicbat
TEVTEC. O IPGITOC ELTEV AVTH- AypOV
nyopaoa, kat Exw avayknv €€eABelv kal L6elv
aUTOV- £pwTQ o€, EXE UE TapnTNUEVOV. Kal
gtepoc eune: (eVyn Bodv AyOpaca MEVTE, Kal
niopevopal Soklpdoal altd: €pwWTd o€, EXE UE
TOPNTNHEVOV. Kot ETEPOC EUTE: Yuvaika Eynua,
Kot 51& toto ol Suvapat EAOelv. katl
napayevouevog 6 SolAog Ekelvog amnyyelle
™0 KUpiw avtol tadta. Tote OpyLoBEig O
0lKOSEOTOTNC £lte T® S0VAW aUTol- E€eNBe
Tax€wg €ig tag mhateiog kal pupag tfig
TOAEWC, KAl TOUE TITWX0 UG Kal Avarmpoug Kait
xwhoUc kal tudholc eiodyaye WSE. Kal imev
0 6o0Mog: KUpLe, yéyovev we Enétagag, Kal €Tt
TOMOC £0Ti. Kal elev 6 KUPLOG TPAC TOV
So0Mov- £€eNBe €ig TAC 6600¢ Kal ppaypHoug
Kkal avaykoaoov eloeABely, tva yepLoBij 6 oikog
Hou. Aéyw yap UiV 0TL 008ELC TRV AvEpliv
€KEVWV TWV KEKANUEVWY yeLoeTal pou tol
Selmvou. NMoAot yap elowv kKAntol, dAilyol &€
€KAeKTOL.

You are aware that all who are in Asia
turned away from me, and among them
Phygelos and Hermogenes. May the Lord
grant mercy to the household of
Onesiphoros, for he often refreshed me; he
was not ashamed of my chains, but when
he arrived in Rome he searched for me
eagerly and found me - may the Lord grant
him to find mercy from the Lord on that Day
and you well know all the service he
rendered at Ephesos.

Holy Gospel according to St Luke
(14:16-24)

The Lord said this parable: "A man once
gave a great banquet, and invited many;
and at the time of the banquet he sent his
servant to say to those who had been
invited, 'Come; for all is now ready.' But
they all alike began to make excuses. The
first said to him, 'l have bought a field,
and | go out and see it; | pray you, have
me excused.' And another said, 'l have
bought five yoke of oxen, and | must go to
examine them; | pray you, have me
excused.' And another said, 'l have
married a wife, and therefore | cannot
come.' So the servant came and reported
this to his master. Then the householder
in anger said to his servant, 'Go out
quickly to the streets and lanes of the
city, and bring in the poor and maimed
and blind and lame.' And the servant said,
'Sir, what you commanded has been
done, and there is still room.' And the
master said to the servant, 'Go out to the
highways and hedges, and compel people
to come in, that my house may be filled.
For I tell you, none of those men who
were invited shall taste my banquet. For
many are called, but few are chosen.""




EvayyeAko pijvupa
Ayanintoi adeAdot,
TAUepa gval fy Kuptakh T6v Mpomatépwy Kol Tuodue
ToU¢ Natpldpyeg tig Malaidic Atadrkng, ToUg
MNpodnteg, TovAyloviwavvny tov Npddpopov, Kat
6A\oug 6ool mpocdokoloav pe miotn v EAevon tod
Xplotod.

To €ibkov Avayvwopa tod Ebayyeliou tapouotdlet
v napaBolr) tod «MeydAou» Seirvou- GAAQ ot
nipookekAnpEévol, Yl Stapopoug Adyoug, apvolvrat
TV TtpdoKkAnSn. Ev dAhotg Adyolg: «Adnoé ue, sipat
noAudoyolog». O pA&avBpwog oikoSeomoTNG TOTE
TpookaAel £keivoug yLd Toug omoioug S&v évbiade-
potav Kaveig ToUg pTwyoUg, Toug xwAolg, Toug
tudAoUlg, Toug doteyoug kat GAoug Toug Aoutolc.

‘Epunvevovtag Beoloyika trv tapaBoln, ot Matépeg
¢ EkkAnoiag pA@v yia Vo Selnva, TO EmMoupavio
Kal to éniyeto. 216 €moupdvio Setnvo, 6
oilkoSeomdTn¢ elvat 6 (810¢ 6 OedC, Kal A TtapaBOA
glvat eikdva tol Mapadeicou Kai TV xapdv ol
nieplévouv 8ooug arnodexBoilv Thv mpookAnon
AVTATIOKPLVOpEVOL 0° AUTOV. ANAG O'IncolG
TPOELSOTOLET OTL EKETVOL TTOU APXIKDG TTPOCEKAN-
Bnoav kai &v AABav, 5&v BA HETAOXOUY OTO Setnvo,
610TL «TtoANoL yap eiov KAnToi, OAlyol € ékAekToi».

‘0 Og6¢ npookalel dveripUAakta GAoug Toug
avBpwroug va eioeNBoiv oty Baoeia thv
OUpav@Vv, GAAG TipEmeL Kal EUETS va amodexBolue thv
npookAnaon Tou. AUTO yivetal pé To éniyelo Setnvo,
ToU elvau /| Otia Evyaplotia—«td S@pov tol Oeod, O
Y10 Tou, mpog v EKKANGiay, poyLaTOMoLoU LEVOY
€v T® Ayiw Mvedpoty.

“Onwg othv apaBolr, £tol Kal EUETG AKOUUE TOV
lepéa vaL piig mpookalel: «Metd poBou Oeod,
TUOTEWG KAl AYArng POCENBETE» YL VA UETAAA-
Boupe TO"AxpavTo IGpa Kal Tipov Alua tol Kupiou
Kal Zwtfipog AUV Incod Xplotol. H mapaBoAn pég
ENEYXEL IPOOWTTKA- €lpaoTe dpa ye SLadopETIKOL Ao
£kelvoug Tou dnebéxdnoav trv mpookAnon;

AdeAdol pou, Td XploToUyevva elvat KATL TTOAU
TEPLOOOTEPO Ao TO VA Avoiyoupe S®pa Kail va
£mb00®uev ot £optacpole. Ag EABoupe 6AoL oThV
"EKKANGi0 TVEUUATIKA TIPOETOLUACUEVOL PE TIG
OIKOYEVELEG G, Kal &g dpxiooupe ThvV AUEpa TV
Xplotouyévwwy petaapBdavovrag 1o Méyloto Adpo
Kal t® MeyahUtepo Agtnvo ol npoodEpetal o¢
SAoug TOUC AVBPWIOUG: TF) HETOX OTO ZGpaL Kot Alpa
100 Kuplou kat Zwtiipog UMV, Kol VO EVWOOUE TOV
€0UTO Hag UE TOV (510 TOV XpLoTOv. Aprv.

Gospel message
Brothers and sisters in Christ,
Today is the Sunday of the Forefather and we
honour the Old Testament Patriarchs, Prophets,
John the Baptist, and all who looked forward in
faith to the coming of Christ.

The special Gospel reading presents the parable
of the ‘Great’ banquet but those invited for one
reason or another decline the invitation. In other
words, “leave me alone, I’'m too busy.” The
gracious host then invites those for whom no one
else seemed to care; the poor, the lame, the
blind, the homeless and so on.

Interpreting the parable theologically, the
Fathers of Church talk of two banquets, the

heavenly and the earthly.

In the heavenly banquet, the host Is God Himself
and the parable is an image of Heaven and the
joys that await those who accept the invitation
by responding to Him. But Jesus warns that those
who were originally invited and did not go will
not share in the banquet for, “many will be
called, but few are chosen.”

God openly invites all people to enter the
Kingdom of Heaven, but we must accept His
invitation. We do that with the earthly banquet,
which is the Holy Eucharist—‘God'’s gift of His Son
to the Church made possible in the Holy Spirit.”

Like the parable, our Priest invites us "With fear
of God, with faith and love to draw near” to
partake of the Pure Body and Precious Blood of
Our Lord and Saviour, Jesus Christ.” The parable
challenges us personally: Are we any different
from those who declined the invitation?

My friends, Christmas day is more than opening
presents and feasting. Let us all come to Church
spiritually prepared with our families, and start
Christmas Day by partaking, of the Greatest Gift,
the Greatest Feast, the Greatest Banquet
available to all human beings; the partaking of
the Body and Blood of Our Lord and Saviour, and
unite ourselves with Christ Himself. Amen




